
T100

scioglitura

e mantenimento

Tank di scioglitura

Serbatoio adatto 
alla scioglitura ed 

al mantenimento in 
temperatura costante 
di cioccolato, sciroppi 
e grassi quali pani di 
burro, olio di palma e 

margarina.

È dotato di rubinetto 
di scarico del prodotto 
con valvola a sfera e 
di quadro elettrico a 
bordo macchina con 
termostato elettronico 
per il controllo della 
temperatura e della 
mescolazione interna.

 A tank designed for melting chocolate and fats such as sticks of butter, palm oil 
and margarine, and holding them at constant temperature. It has a product drain tap 
with ball valve and integral electrical control panel with electronic thermostat for 
controlling temperature and the internal mixing system.

 Réservoir prévu pour la dissolution et le maintien à température constante du 
chocolat et des matières grasses – pains de beurre, huile de palme et margarine. Il 
est équipé d’un dispositif d’évacuation du produit à soupape sphérique et d’un tableau 
de distribution à bord de la machine avec thermostat électronique pour le contrôle de 
la température et du mélange interne.

 Behälter zum Schmelzen und Konstanthalten der Temperatur von Schokolade 
und Fetten wie Butter, Palmöl und Margarine. Er ist mit einem Produkt-Ablasshahn 
mit Kugelventil ausgerüstet sowie mit einer Schalttafel an der Maschine mit elekt-
ronischem Thermostat zur Kontrolle der Temperatur und der Innenmischung.

 Резервуар подходит для растворения и поддержания постоянной темпера-
туры шоколада и жиров, таких, как бруски сливочного масла, пальмового масла 
и маргарина. Он оборудован сливным краном продукта с шаровым клапаном и 
электрощитом на борту машины, с электронным термостатом для регулирования 
температуры и внутреннего смешивания.

 La cuba es adecuada para disolver y mantener a temperatura constante el 
chocolate y las grasas, tales como panes de mantequilla, aceite de palma y la 
margarina.  Incorpora un grifo de descarga del producto con válvula de bola y 
cuadro eléctrico en el equipo con termostato electrónico para controlar la 
temperatura y la elaboración interna.

Dati tecnici
Technical data
Informations techniques
Technische Daten   
Технические параметры      
Datos técnicos

Melting and Holding   Dissolution et maintien au chaud   Schmelzen und auf Temperatur halten
Растапливание и Поддержание   Disolución y Mantenimiento

Modello
Model
Modèle
Modell
Модель
Modelo

Capacità lt
Capacity lt
Capacité lt

Fassungsver-
mögen

Емкость
Capacidad

Prodotto kg
Product kg
Produit kg 
Produkt kg 
Продукт кг
Producto kg

Misure
Sizes

Mesures
Abmes-
sungen

Размеры
Medida

cm HxLxP

Peso kg
Weight kg
Poids kg

Gewicht kg
Вес кг

Peso kg

kW kW

min max

T50 50 20 40 160x70x55 120 0,75 3,75

T100 100 40 80 165x85x75 150 0,75 3,75

T200 200 80 160 170x95x85 200 0,75 3,75

T300 300 120 240 180x93x118 370 1,50 6,00

T500 500 200 400 180x120x112 470 1,50 6,00



TANK

T5
00

T3
00

T2
00

T1
00

T5
0

PLANETARY 
COOKER

PL
20

0V
VI

PL
15

0V
VI

PL
12

0V
VI

PL
60

VV
I

PL
20

02
VF

I

PL
15

02
VF

I

PL
12

02
VF

I

PL
60

2V
FI

COOKER

C3
00

2E
I

C2
50

2E
I

C2
00

2E
I

C1
50

2E
I

C1
20

2E
I

C1
00

2E
I

C8
02

EI

C6
02

EI

C5
02

EI

C3
02

EI

Timer mescolazione
Mixing Timer   Timer mélange   Timer Mischung   
Таймер смешивания Timer de Mezcla

Timer Pausa / Lavoro
Pause/Run Timer   Timer pause/marche Timer Pause/Betrieb   
Таймер паузы/работы   Timer Pausa/Trabajo

Doppio senso di rotazione Orario/Antiorario    Two-Way Rotation (Clockwise/Anticlockwise)   
Compteur d’heures de fonctionnement    Doppelte Drehrichtung im/gegen den Uhrzeigersinn 
Двойное направление вращения по часовой стрелке/против часовой стрелки
Doble sentido de rotación Horario/Antihorario

Contaore di Lavoro
Working Hour Counter   Compteur d’heures de fonctionnement   Betriebsstundenzähle
Счетчик часов работы   Contador de horas de trabajo

Valvola di Scarico Frontale
Drain Valve on Front    Soupape d’évacuation frontale    
Vorderes Ablassventil    Клапан переднего выпуска
Válvula de descarga frontal

Controllo Elettronico Temperatura
Electronic Temperature Control
Contrôle électronique de la température    Elektronische Temperaturkontrolle
Электронный контроль температуры    Control electrónico de la temperatura

Ruote
Wheels    Roulettes    Räder    Колеса    Ruedas

Ribaltamento Elettrico Vasca
Electric Tank Tilting
Basculage électrique bol    Elektrische Wannenkippvorrichtung
Электрическое опрокидывание резервуара    Vuelco eléctrico de la cuba

Sonda in Vasca
Tank Probe    Sonde intégrée au bol
Sonde in der Wanne    Датчик в резервуаре    Sonda en la cuba

Scivolo Ingredienti Vasca
Tank Ingredient Chute    Glissière ingrédients bol    Zutatenrutsche Wanne
Скат для компонентов резервуара    Rampa ingredientes cuba

Coperchio Forato per Evacuazione Vapore
Lid with Holes for Steam Evaporation
Couvercle perforé pour évacuation vapeur    Perforierte Abdeckung für Dampfabzug
Крышка с отверстиями для удаления пара    Tapa perforada para evacuación del vapor

Elementi Riscaldanti Maggiorati
Higher-Power Heating Elements    Résistances grandes dimensions 
Vergrößerte Heizelemente    Увеличенные нагревательные элементы   
Elementos de calentamiento sobradamente dimensionados

Motoriduttore Maggiorato
Higher-Power Geared Motor
Motoréducteur grandes dimensions    Vergrößerter Getriebemotor
Увеличенный мотор-редуктор    Motorreductor de mayor potencia

Raschiatori vasca in materiale specifico per alte temperature    Tank scrapers in special material resistant to high 
temperatures   Racleurs cuve en matériau spécial hautes températures    Wannenabstreifer aus Spezialmaterial 
für hohe Temperaturen    Скребки ванны из специального материала для высоких температур    Rascadores de 
cuba en material específico para altas temperaturas

Coperchio forato per l’introduzione di ingredienti durante la lavorazione    Lid with holes for the addition of ingredients 
during processing    Couvercle perforé permettant d’introduire des ingrédients durant le fonctionnement    Abdeckung 
mit Bohrungen für die Zuführung von Zutaten während der Verarbeitung    Крышка с отверстиями для подачи 
компонентов во время обработки     Tapa perforada para introducir los ingredientes durante la preparación

Tanti accessori per ottimi risultati   
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	 Optional
	 En option
	 Optional	
	 Необязательный 
	 Opcional

	 Di serie
	 Current
	 De série
	 Standard
	 Стандарт
	 Estándar 

	
Optional consigliato

	 Suggested ptional
	 Option recommandée
	 Optional empfohlen 
	 По желанию рекомендуется 

Opcional recomendada

	Non previsto
	 Not provided
	 Pas fourni
	 Nicht zu erwarten
	 Не ожидается	
	 No se espera
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Dal 1960 De Danieli 
costruisce macchine 

per l’industria alimentare 
semplici nella concezione 

e nell’utilizzo, realizzate 
con cura artigianale e 

attenzione alle specifiche 
richieste del cliente.

 Since 1960, De Danieli 
has been producing machines 

for the food industry, 
simple in their conception 

and use, fabricated with 
craftsmanship and attention 
to the specific requirements 

of the customer.

 Depuis 1960, De Danieli 
construit des machines 

pour l’industrie alimentaire 
offrant une conception et une 

utilisation simples, réalisées 
avec un soin tout artisanal 

et une grande attention aux 
exigences de sa clientèle.

 Seit 1960 baut De Danieli 
im Aufbau und in der 
Anwendung einfache 
Maschinen für die 
Lebensmittelindustrie, 
die mit handwerklicher 
Sorgfalt und Beachtung der 
speziellen Kundenbedürfnisse 
hergestellt werden.

 Фирма De Danieli 
производит машинное 
оборудование для пищевой 
промышленности с 1960 года, 
предлагая потребителям 
простое в использовании 
оборудование, изготовленное 
с ремесленной точностью и 
учитывающее конкретные 
требования заказчиков.

 Desde 1960 De Danieli 
fabrica máquinas para la 
industria alimentaria de diseño 
sencillo y fáciles de utilizar, 
hechas con cuidado artesanal 	
y atención a las demandas 
específicas del cliente.

DE DANIELI    Via A. Volta 17   Legnaro / Padova / Italy   tel. +39 049 641.440w   www.dedanieli.com   info@dedanieli.com

Our machinery all over the world
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